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®PA3EOJIOTMYECKUX EJUHUI] OKKA3UOHAJIBHASI TPAHC®OPMAIIUA U EE
THUIIbI

d . | https://doi.org/10.5281/zenodo.20581603

AHHOTALUSA
B crarbe paccmaTpuBaeTcs sBICHHE OKKAa3WOHAJIBHON TpaHc(opMauu (Gppa3zeoqornuecKux
€IMHUI] U aHAJIM3UPYIOTCS €€ OCHOBHbIE THIbI. OKKa3nOHaJIbHAs TpaHCHopMaIus MOHUMAETCS Kak
WH/IMBUyalbHO-aBTOPCKOE M3MEHEHHUE CTPYKTYpbl MJIM CEMAHTUKU YCTOHYMBOIO BBIPRKEHUS B
KOHKPETHOW pedeBOil cuTyaruu. B oTimume OT y3yalbHbIX (pa3eosoTU3MOB, OKKa3HOHAJIbHBIC
MOJU(UKAIIMY XapaKTEePU3YIOTCsl BAPUATUBHOCTBIO, KOHTEKCTYaJIbHON O0YCIIOBIEHHOCTBIO U SIPKO
BBIPQXKEHHOM MparMaTU4ecKol HaIpaBlIeHHOCThIO. B paboTe BBIAENAIOTCS CTPYKTypHBIE U
CEeMaHTUYECKUE CMOCOOBbl TpaHC(hOpMAlMK: 3aMeHa KOMIIOHEHTOB, pacIIMpEHHE, COKpallleHHe,
KOHTAMUHAIIMsI W CeMaHTH4ecKoe rnepeocMmbicienue. [lokazaHo, uro  TpaHchopMmarys
(bpazeosoru3MOB BBIMIOJHSAET HKCHPECCHBHYIO, OLEHOYHYIO M TEKCTOOOpasyrouyo (QyHKIUH.
CrenaH BBIBOJI O TOM, YTO OKKa3MOHAJIbHBIE TPe00pa3oBaHus ppazeoornYeCKUX eUHHULL SIBISIOTCS
BAYKHBIM MEXAHU3MOM S3bIKOBOM KPEaTUBHOCTU M OTPa)KAIOT B3aMMOJEICTBHUE A3BIKOBON CUCTEMBI U
peYeBOi AEATEIBLHOCTH.
KawueBble ciaoBa:  ¢pazeosorusi, OKKa3MOHalIM3M, TpaHchopmanusi, HUAUOMA,
9KCIIPECCUBHOCTD, IIParMaTHKa, KOHTEKCT, BAPUATUBHOCTD.

Ibayev Anvar Jo‘rabekovich
(PhD) dotsent
Samargand davlat chet tillar instituti

FRAZEOLOGIK BIRLIKLARNING OKKAZIONAL TRANSFORMATSIYA VA
UNING TURLARI
ANNOTATSIYA

Magolada frazeologik birliklarning okkazional transformatsiyasi hodisasi ko‘rib chigilib,
uning asosiy turlari tahlil gilinadi. Okkazional transformatsiya deganda muayyan kommunikativ
vaziyatda so‘zlovchining nutqiy magsadlari bilan bog‘lig holda turg‘un iboraning ataylab
o‘zgartirilishi tushuniladi. Barqgarorlik va gayta qo‘llanish bilan tavsiflanadigan kanonik frazeologik
birliklardan fargli ravishda, okkazional modifikatsiyalar strukturaviy variativlik, semantik yangilik
hamda pragmatik yo*naltirilganlikni namoyon etadi.

Tadgigotda idiomalarning o‘zgarish mexanizmlari o‘rganilib, transformatsiyaning asosiy
usullari — komponentlarni almashtirish, kengaytirish, gisgartirish, kontaminatsiya hamda semantik
gayta talgin gilish — ajratib ko‘rsatiladi. Transformatsiyalangan frazeologik birliklarning diskursda
ekspressiv, baholovchi, ta’sir etuvchi va matn hosil giluvchi funksiyalarni bajarishi aniglanadi.
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Tadgiqgot natijalari okkazional transformatsiya til ijodkorligining namoyoni ekanini hamda til
tizimi va nutq faoliyati o‘rtasidagi o‘zaro munosabatni aks ettirishini ko‘rsatadi. Frazeologik birliklar
nafaqat tayyor til birliklari, balki kontekstga garab yangi ma’nolar hosil gila oladigan produktiv
modellardir.

Kalit so‘zlar: frazeologiya, okkazionalizm, transformatsiya, idioma, diskurs, ekspressivlik,
pragmatika.

Ibaev Anvar Jurabekovich
Associate Professor, PhD,
Samarkand State institute of foreign languages

PHRASEOLOGICAL UNITS OCCASIONAL TRANSFORMATION AND ITS
TYPES
ABSTRACT

The article examines the phenomenon of occasional transformation of phraseological units
and analyzes its main types. Occasional transformation is understood as an intentional modification
of a fixed expression in a particular communicative situation determined by the speaker’s
communicative purposes. Unlike canonical phraseological units characterized by stability and
reproducibility, occasional modifications display structural variability, semantic novelty, and
pragmatic orientation.

The study explores the mechanisms of idiom modification and identifies the principal
transformation techniques: component substitution, expansion, reduction, contamination, and
semantic reinterpretation. It is shown that transformed phraseological units perform expressive,
evaluative, persuasive, and text-forming functions in discourse.

The results demonstrate that occasional transformation represents linguistic creativity and
reflects the interaction between the language system and speech activity. Phraseological units
function not only as ready-made clichés but also as productive patterns capable of generating new
meanings depending on context.

Keywords: phraseology, occasionalism, transformation, idiom, discourse, expressiveness,
pragmatics.

BBenenue. @paszeosnoruss TPaTUIMOHHO 33aHUMaeT 0OCO00E€ MECTO B CHCTEME S3bIKa,
MOCKOJIbKY BKJIIOYAET YCTONYMBBIE CIIOBECHBIC KOMILIEKCHI, 00JIa1al011e BOCTIPOU3BOAUMOCTHIO U
CEMaHTHYECKON IENOCTHOCThI0. B Kimaccnyeckux wccneaoBaHUsAX (hpa3eoOTU3MBI OMUCHIBAIHCH
KaK TOTOBBIE €IMHHUIIBI, KOTOPHIE BOCHPOU3BOIATCS B pedyr 0e€3 CTPYKTYpHBIX HM3MeHeHud. Mx
YCTOMYMBOCTh paccMaTpHUBallaCh KaK OCHOBHOM MPHU3HAK, OTIUYAIOMIUNA HMX OT CBOOOJHBIX
CJIOBOCOYETAHUM.

OpHako peanbHbIE MPOLIECCHl PEUEBON KOMMYHUKAITUU TTOKA3bIBAIOT, YTO (Pa3e0IOTUIECKIE
€AVHUIBI HEPEIKO IMOABEPraroTCs H3MEHEHUsM. ['0oBOpsAIllMEe U aBTOPbI TEKCTOB CO3HATEIBHO
MOAU(PUIIMPYIOT YCTONUMBEIE BBIPAKEHHUS, MPUCTIOCA0INBAS UX K KOHKPETHON CUTYyalluu OOIICHHUS.
[TonoOHbIE M3MEHEHUSI HE SIBJISIOTCS CIIyYailHBIMU: OHU 00YCIIOBJICHBI KOMMYHHUKATHBHOW 3a/1a4eid,
CTPEMIICHHEM YCHIIUTh BBIPA3UTEIBLHOCTh PEUX U IPUBJICYb BHUMAHUE aJpecara.

CoBpeMeHHbIE JIMHTBUCTHYECKUE MCCIEOBAHUA TPAKTYIOT S3bIK KaK JAMHAMUYECKYIO
CUCTEMY, B KOTOPOH YCTOHYMBBIE MOJIEIM MOTYT CIY>)XUTb OCHOBOM JJii TBOPYECKUX
npeoOpazoBanuii [Wray, 2002]. Oco0eHHO aKTHBHO Takuhe MpeoOpa3oBaHUs HAONIONAIOTCS B
MyOIUITUCTHKE, XYJ0KECTBEHHON TUTEPAType U Pa3roBOpHOI peun. B atux cdepax momudukanus
UIIOM CTAHOBHTCS CPEICTBOM OLIEHKH, HPOHUU, YOSIKICHHS H SMOIIMOHATBHOT'O BO3JICHCTBUSI.

Bosnukaromue mpu  3TOM  00pa3oBaHMsl MPUHATO HA3bIBaThb  OKKA3MOHAIBHBIMU
¢bpazeonorndeckumu eauauaMu. OHU HE 3aKpeIUIeHbl B CIOBApe M HE OTHOCSITCS K y3yallbHOMY
COCTaBy $3bIKa, OJHAKO OCTAIOTCS TMOHSATHBIMH Olarojgaps y3HAaBaeMOCTH HCXOJHOTO
¢dpazeonoruzma. CrnenoBaTenbHO, OKKa3WOHAbHAs TpaHCPoOpMaIus MTPEICTaBIsIeT CcoOou
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MIPOMEKYTOUHOE SIBJICHUE MEXIY BOCHPOHM3BEIECHHUEM TOTOBOro (hpazeosioru3Ma U CBOOOJHBIM
CIIOBOCOUYETAHHEM.

Llenp HacToOsiIEH CTAaThbM — OIpPEIEIUTh CYIIHOCTh OKKAa3HOHAIBHOM TpaHchopManuu
(bpazeosornyeckux eIUHHULL, BBIIBUTH €€ OCHOBHBIC TUIIBI M YCTAHOBUTH (DYHKIIMOHAIBHYIO POJIb B
THUCKYpCE.

Teopernueckue ocHoBbI. CoBpeMeHHast (hpa3eosiorus paccMaTpUBAETCsl HE KaK 3aMKHYTast
COBOKYITHOCTh HEU3MEHSEMBIX BBIPAKEHMH, a KaK cHUcTeMa, oOjajaromias pa3jiuyHON CTENEHBIO
ycroiunBocTd. KopmycHble ucCiieOBaHMsI MOKa3bIBalOT, YTO 3HAYMUTEIbHAs 4YacTb pPEUEBOM
KOMMYHHKAILUU COCTOMUT U3 TOTOBBIX WU MOJIYTOTOBBIX SI3bIKOBBIX MOCIIEN0BATEIBHOCTEN, KOTOPBIE
BOCIIPOM3BOJIATCA ToBopsAlMMU aBToMatuuecku [Granger & Paquot, 2008]. Takue BblpaxkeHUs
00JIeryaroT Mpouecc NOpOXKACHHUS U BOCIIPUSTHUS PEUH, CHUXKasi KOTHUTHBHBIE 3aTpaThl [ Wray, 2002].

C TOYKM 3peHHs] KOHCTPYKIIMOHHON I'paMMaTUKH (hpa3eosoru3mMbl MPEACTaBIAIOT COOOM
YCTOMUYUBBIE KOHCTPYKIIMU — 3aKPEIJIEHHBIE B S3BIKOBOM CO3HAaHMM CBA3M (DOPMBI U 3HAYCHHUS
[Goldberg, 2006]. OnHako ycTOHYMBOCTH HE O3HA4YaeT abCONMIOTHON Hem3MeHseMocTH. HampoTus,
MHOTHE HCCIIEIOBAaHMs IOKAa3bIBAIOT, YTO TOBOPSIIUE CIOCOOHBI MOIUGUIMPOBATH HIUOMBI,
COXpaHss MX y3HaBa€MOCTb. JTO BO3MOXKHO Oylarojapst TOMY, 4TO B MaMSTH XPAHUTCS HE TOJIBKO
KOHKpeTHasi popMa BbIpaXEHUs, HO U €ro o0pasHas cxema.

KorHuTuBHasi NUHTBUCTUKA OOBSCHSET NaHHBI NIpolecC yYepe3 MEXaHW3M AaHaJOrMU H
KOHIIETITYyaJIbHOTO cMemeHus. [Ipu Tpanchopmanuy uanoMbl HCXOHBIH 00pa3 B3auMOJICHCTBYET C
HOBBIM KOHTEKCTOM U c031aéT HoBoe 3HaueHue [Gibbs, 2017]. Hanpumep, ycroiiunBoe BeIpakeHUE
KeJNe3HBI 3aHaBEC MOXKET NMPeoOpa30BBIBATHCS B IU(PPOBOM JKeIEe3HBIN 3aHABEC, I COXPaHAETCS
ucxonHas Metaopudeckas MoJiellb, HO MEHsIeTCsl 00J1acTh MPUMEHEHHUSL.

OxkaznoHaJbHbIe 00pa30BaHUs OTJIMYAIOTCS OT HEOJIOru3MoB. Heosornsm nMeeT nmoreHmuan
3aKpENUTHCS B SI3BIKE, TOT/Ia KAK OKKAa3MOHAJIbHASI €UHUIIA, KaK ITPaBUIIO, OCTAETCS MPUBSI3aHHON K
KOHKPETHOMY KOHTEKCTY M (YHKUHMOHUPYET TOJBKO B paMKax OIpeneséHHOro TekcTa. Eé
MIOHMMaHUE BO3MOXKHO Onarojaps 3HAHMIO MCXOAHOTO (pa3eosorn3Ma U KOHTEKCTyallbHOU
untepnperanuu [Carter, 2004].

HccnenoBatenu OTMEUarOT, YTO MMEHHO Y3HAaBAaEMOCTb HAMOMBI J€JIA€T BO3MOXHBIM €&
n3MeHeHue. Ecim cTpykTypa NOJHOCTBIO pa3pylIaeTcs, aApecaT HE CMOKET BOCCTAHOBUTH 3HAUYEHUE.
CrnenoBarenbHO, OKKa3MOHANIbHAsE TpaHC(hOpMalMs OCHOBBIBAECTCS HA COYETAaHUM YCTOWYMBOCTH U
BapUATUBHOCTH: TOBOPSILUI U3MEHSET (OpMY BBIPAKEHUS, HO COXPAHSIET €ro CEMaHTHUYECKOE SAPO
[Langlotz, 2006].

Takum obpazom, (pazeonornueckas cucrema (yHKIHOHUPYET KakK MPOIYKTUBHBIA pecypc
a3blka. OHa TMperoCTaBisieT TOTOBbIE MOJAEIHM, KOTOPbIE MOTYT OBITh aJanTUPOBaHbBI K HOBBIM
KOMMYHUKAaTUBHBIM  3ajJadaM, 4YTO IOATBEP)KIACT JIMHAMUYECKHI XapakTep SA3bIKOBOIO
yIoTpeOaeHHS.

Kaaccnpukanusi THNOB  OKKa3MOHAJUBLHOH  TpaHcopmamum. OKka3suOHaiIbHas
TpaHchopmanyst (Hpa3eoTorndeckux €IUHMIl HE SIBJISETCS Cly4ailHbIM M3MeHeHueM (opmbl. OHa
MOTYMHSCTCS ONpPEAEIEHHBIM MOJEIAM, Oarofapsi KOTOPBIM MCXOIHBIN (hpa3eonorusm ocTaércs
y3HaBaeMbIM. B HayuHOW nuTepaType BBIIEISIOTCS HECKOJIBKO OCHOBHBIX  CIIOCOOOB
npeoOpa3oBaHus UANOM, OCHOBAHHBIX Ha CTPYKTYPHBIX U CEMaHTUYECKUX NU3MEHEHHSIX.

CyOctutynus (3ameHa komrnoHeHToB). Hanbomnee pacnpocTpaH€HHBIN THIT TpaHCHOpMALIUU
— 3aMEHa OJIHOI'0 M3 KOMIIOHEHTOB (ppazeosorusma JIpyrum cioBoM. [Ipu stom obOpasHas cxema
COXPAHSETCs, HO YTOUHSETCS 3HaUCHHUE BBIPAKEHUS.

[Ipumepsr:

e aXWJIJIECOBA M1ATa — HIKOHOMHUYECKAs aXUJUIECOBA MSTa TOCYJapCTBa

e XKeJIe3HbIH 3aHaBeC — WH(OPMAIMOHHBIH KeJle3HbIN 3aHaBeC

3aMeHa KOMIIOHEHTA M03BOJISIET alaliTUPOBATh UIMOMY K HOBOM TEMaTHKE, HE pa3pyluas eé
00pa3zHOro cojaepkaHus. AzpecaT JIETKO pPaclo3HAET UCXOAHBIN (Pa3eosoru3M U HHTEPIPETUPYET
HOBOE 3HaueHue yepes ananoruto [Langlotz, 2006].

Pacmmpenne (3kcrmkanusi). POpa3eosioru3M MOXKET JOMOJHATHCS HOBBIMH  CIIOBAMH,
KOHKPETU3UPYIOIUMHU €TI0 3HaYCHHUE.
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[Ipumepsr:

e UTPaTh C OTHEM — UTPaTh C MOJIUTUYECKUM OTHEM

e KaIUIsl B MOpe — Karuis B MOpe HHPOpMaLuu

Pacimupenue ycuamBaeT SKCIIPEeCCUBHOCTh BBICKA3bIBaHUS U JeTaeT 00pa3 6osiee HarIsAHbIM.
IIpu sTOM HAMOMATHYECKOE SAPO COXpaHseTcs, YTO OOeCneyMBaeT MOHATHOCTb BBIPAKEHUS
[Dobrovol’skij & Piirainen, 2010].

Coxpamenue (ammuncuc). MHorzma yacth (pa3eosioru3ma OIycKaercsi, OJHAKO 3HAYCHHE
ocTaéTcs MOHATHBIM OJ1aroiapst KOHTEKCTY.

ITpumep:

* PACKpBITh BCE KapThl — OH HAKOHEI] PaCKpPbLI

Anpecar BOCCTaHABJIMBAET HEAOCTAIOLINE IEMEHTHI, OMHPAsCh HA PEUEBYIO CUTYAIUIO U
3HaHUE YCTOWYMBOro BbIpakeHus [Moon, 1998]. CokpaieHue aenaeT BbICKa3bIBaHHE OoJjiee
JMHAMUYHBIM U Pa3TOBOPHBIM.

Konramunanus (cmemenue). KoHramuHaims mnpenctaBiseT co0oi oObeIMHEHHE JBYX
(bpazeosornyeckux eIUHHIl B OTHO BbIpaXKEHUE.

ITpumep:

. CHJIETh CJI0Xka PYKH + *KJIaTh Yy MOPSI TOTO/IbI

— CHUJETh CJI0XKa PYKH, 0XKHJIAs TIOTO/IbI Y MOPSI

B pesynbTare Bo3HMKaeT HOBBIM 00pa3, 00JIaAaloUINil MOBBIIICHHON BBIPA3UTEIBHOCTHIO.
Taxoit Tun TpanchopMalnuy 4acTo UCTIONb3YyeTCs B MyOINIUCTHKE U XY10’KECTBEHHOH pedn.

CemanTHdeckoe nepeocMoiciienre. @pa3eonorusm MoKeT yrnoTpeOIsThCs B HOBOI chepe 6e3
M3MEHEHHsI CTPYKTYPBI, HO C IEPEHOCOM 3HAYCHHUS.

ITpumep:

e B30pBasIach MH(popMaronHas 6omba

3nech BoeHHas Mertadopa nepeHocutcss B chepy meauaauckypca. [lonoOHble mepeHOCH!
OCHOBAaHbI Ha METa()OPUIECKOM MBIIIUIEHUH U KOHIIENTYaTbHOM MOJICIMPOBAHUH ICHCTBUTEIHLHOCTH
[Steen, 2014].

Takum 00pa3oM, OKKa3MOHaJIbHAsE TpaHC(hOpMalKs OCYLIECTBIISETCS Yepe3 OrpaHMuYEHHOE
YHCII0 MOJIENEH, KOTOpble 00ecleunBaoT OalaHC MEXIY y3HaBaeMOCTbIO M HOBU3HOW. CoxpaHss
oOpazHoe s1po (pazeosoru3Ma, roBOPSALIUM OJHOBPEMEHHO CO3JaéT HOBOE KOMMYHHKATHBHOE
3HAUYEHHUE.

POyHKIMOHAIbHBIN aHAaMU3. OKKa3nOoHaIbHAas TpaHCPopMaLus Ppa3eoqTOrHIecKUX eMHHULL
MPEJCTaBIsET COOON HE TONBKO CTPYKTYpPHOE M3MEHEHUE YCTOMUMBOIO BBIPAKEHUS, HO M BaKHBIH
MEXaHU3M OpraHu3aluMu JUcKypca. MoanpuuupoBaHHbIE HIAMOMBI BBIOJHSIIOT B pEUd psif
KOMMYHUKaTUBHBIX (DYHKIMMH, O1aronaps KOTOPIM OHU aKTHBHO HCHOJb3YIOTCS B MyOIMIIUCTHKE,
XYA0KECTBEHHOH JIUTEpaType U MOBCEAHEBHOM OOIICHUU.

JdkcnpeccuBHass  GyHkumsa. OngHOW M3  OCHOBHBIX  (YHKUMH  OKKa3MOHAJIbHBIX
peoOpa3oBaHUil SBJISIETCS YCUJIEHUE BBIPA3UTEIbHOCTH BbICKa3blBaHUsS. M3MeHeHHe NMPHUBBIYHOMN
dopmbl UAMOMBI CO31AET 3(h(HEeKT HOBHU3HBI, MPUBJICKAOMUN BHUMaHUE aapecara. Ciylaroniuii
OJTHOBPEMEHHO y3HAET UCXOJHBINA (hPa3eosoru3M M BOCHPUHUMAET ero OOHOBIEHHYIO (OpMY, UTO
YCHJIMBAET YMOLIMOHAIEHOE BO3/ICHCTBHE.

CpaBHum:

e HEHUTpaNbHOE: CUTYalUs] CTAHOBUTCS CIIOKHOU
e TpaHC(HOPMHUPOBAHHOE: CUTYallUsl BBIXOJUT HA TOHKUHA MOJTUTUYECKHUH JIEN

Bo BTOopoM ciydae BbIpaxkeHHe NepeAaéT He TONBKO HH(POpPMAIMIO, HO M OLEHKY
MPOUCXOJIAIIEr0. DKCIpecCUBHbIM 3(dekT Bo3HMKaeT Osarofaps B3aMMOACHUCTBUIO HCXOJHOTO
oOpasa u HoBoro koHTekcTa [Carter, 2004].

Ounenouynass ¢QyHkuus. OKKa3HOHAIbHbIE TPAaHCPOPMALUU YACTO HCHOIB3YIOTCS s
BBIPQXKEHUS OTHOIICHUS TOBOPSIIETO K OMKUCHIBAEMOMY SBJICHUIO. Uepe3 HM3MEHEHHYI0 HIUOMY
aBTOP MOXKET MepesiaTh 0J00peHHe, UPOHUIO WIIM KPUTHUKY 0€3 MPsIMOT0 BHICKA3bIBAaHHS OLICHKH.

IIpumep:
pedopmbl oTKpbUH KK [lanmopsl oberanuit
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3nech TpaHcOpMUpPOBAaHHAS UAMOMA COJEPKHUT CKPBITYIO HEraTUBHYIO OLIEHKY. Ajpecar
MHTEPIPETUPYET €€ HA OCHOBE KYJIbTYPHBIX aCCOLMALINMI, CBA3aHHBIX C UICXOIHBIM BBIPa)KECHUEM.

IIparmaTnyeckas (Bo3aeiicTByromasi) ¢pynknus. MoguduuupoBanubie (ppa3eoaoru3zmsl
YCUJIMBAIOT YOEIUTEIbHOCTh peud. braromaps 3HakOMOCTH o0pa3a OHHM JIerde 3allOMMHAIOTCS U
OKa3bIBAIOT BO3JeicTBUE Ha aapecata. OCOOEHHO AaKTMBHO IaHHBIM NMPHEM HCHOJIB3YeTCs B
MOJINTUYECKOM U MEIUIHOM AMCKYpCE.

®pa3zeonoruueckas TpaHcHopMalyst HO3BOJISIET BIMATH HA MHTEPIIPETALIMIO HH(OpMAIIUY, HEe
npuberass K mpsMbIM aprymeHTam. OOpasHas Mozenb (GopMupyeT omnpenenéHHOE BOCHpPUATHE
cutyanuu y ciaymatens [ Dobrovol’skij & Piirainen, 2010].

TexcrooOpasyromasa ¢yHknusa. OKKa3sHOHAIBHBIE HWAMOMBI MOTYT BBIIOJHATE POJIb
CMBICJIOBOTO LIEHTPA TEKCTa. B XypHAIUMCTCKUX MaTepHaiax olHa MeTadopa HEPEAKO MOBTOPSIETCS
B Pa3JINYHBIX BapUaHTax, 00eCreunBasi CBI3HOCTh BbICKAa3bIBAHMUS.

Hamnpumep:

3aroJIOBOK: HaJ CUCTEMOM o0pa3oBaHus CTyILIAIOTCS Ty4u
TEKCT: TY4H pedopM Ipo0Ka0T HAKAIUIUBATHCS

IToBTOpenue obpaza hopMupyeT TeMaTUYeCKoe €AWHCTBO U OOJIerdyaeT MOHMMAaHUE TEKCTa
[Granger & Paquot, 2008].

@OyHKUMA UHIMBUAYAJbHOro cTmias. OKkka3uoHanbHas TpaHCPOpMAIUS — CIYKHUT
roKaszarejieM peyeBON MHIUBHUIYaJTbHOCTH aBTopa. Mcmnonb3oBanue n3MeHEHHBIX (pa3eooru3MoB
MO3BOJISICT CO3/1aTh OPUTHHAIBHBIM CTHJIb U OTIMYUTH TEKCT OT Apyrux. OcoOeHHO 3aMeTHa 3Ta
GyHKIMS B XYyJIO’KECTBEHHOH JMTEpaType, IZle aBTOp CO3HATENbHO BapbUPYEeT WAMOMBI paau
00pa3HOCTH.

HccnenoBanus MOKa3bIBalOT, YTO BapUaTHMBHOCTh HAMOM Yallle SBJSAETCA IPU3HAKOM
SI3BIKOBOM KOMIETEHIINH, a He ommbkoi [Langlotz, 2006].

KorantuBHas pynkuus. MoaupunupoBanusie Gppa3eoaoru3mMbl IOMOTalOT OCMBICIUBATh
aOCTpakTHBIE SIBJICHUS Yepe3 3HakoMble 00pa3bl. IlepeHocs ycroitunBbie MeTadopbl B HOBbIE ceEphI,
TOBOPSALININA JIeNIaeT CI0KHYI0 MH()OPMAIMIO TOCTYITHOM JUIsi HOHUMaHMSL.

Takum  oOpa3oM, OKKa3MOHaJbHas  TpaHChopMmauus oOJeryaer  HMHTEPIPETALHUIO
JNEeUCTBUTENBHOCTH, (GopMHUpPYsl y aapecata ONpPEACTIEHHYI0 KOHUENTYyaJlbHYI0  MOJEINb
npoucxopsmiero [Gibbs, 2017].

B pesymbrate MOXHO chenaTb BBIBOJA, YTO OKKAa3HOHAJIbHBIE IMpPeoOpa3oBaHUA
(YHKIMOHMPYIOT OJHOBPEMEHHO Ha HECKOJIBKHX YPOBHSX: CTHJIMCTHYECKOM, MParMaTHUYECKOM,
KOTHUTUBHOM WM TEKCTOBOM. MX 3HaueHMe 3aKio4aeTcsi HEe TOJBKO B OOpa3HOCTH, HO U B
CIOCOOHOCTH HAIIPABISATH MHTEPIPETAIMIO BHICKA3bIBAHMHSL.

Oo0cyxnenne. [IpoBenéHHBIH aHaNMM3 MOKA3bIBaeT, YTO OKKA3MOHAJbHAs TpaHCHOpMaLus
(bpazeosornyeckux eAMHUL] CTAaBUT 10l COMHEHHUE IPECTaBIeHUE 0 (Ppa3eoqorum Kak O MOJIHOCTHIO
¢dukcupoBanHoil cucreme. Kiaccuueckue wucciaeoBaHUs MOMYEPKUBAIM BOCIPOU3BOJUMOCTD H
YCTOMYMBOCTh HJMOM KaK MX KIIIOUEBBIE XapaKTepuUCTUKU. OIHAKO COBPEMEHHBIN JHUCKYpC
JEMOHCTPUPYET CUCTEMATUYECKOE BapbUpPOBAHME YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUH IIPU COXPAHEHUHU HUX
Y3HAaBa€MOCTH.

OTO CBUIETENBCTBYET O TOM, 4YTO (ppazeosioruueckasl cucremMa (QyHKIMOHUPYET Kak
IIPOSYKTUBHBIN S3bIKOBOH pecypc. ['oBopsimii onupaeTcs Ha TOTOBYIO MOZENb, HO alaliTUPYeET €€ K
HOBBIM KOMMYHHMKaTHUBHBIM yCIIOBHUSIM. AJlpecart, B CBOIO OU€PEb, PACIIO3HAET UCXOIHYIO UINOMY U
MHTEPIPETUPYET MOAUPUIMPOBAHHYIO (OpPMY uepe3 MEXaHM3M aHAJIOTUU U KOHTEKCTYaJIbHOTO
BBIBOJIA.

OxkaznoHanbpHast TpaHcopMarus He pa3pymaeT (ppa3eosornyecKylo HopMy, a, HAlpOTHB,
OCHOBBIBaeTCsl Ha Hel. be3 3HaHus KaHOHMYECKOW (OpMBI MOHHMMaHHE MOIU(PHUIMPOBAHHOTO
BbIpaXKEHUs ObUIO Obl HEBO3MOXXHBIM. CIieloBaTeNbHO, S3bIKOBAs KPEATHBHOCTH IpPEIojaraet
HaJIM4YUE S3bIKOBOM KOMITETEHIIUH.

[TonmyuyeHHble pe3ynbTaThl COIVIACYIOTCS € usage-based MOAXOAOM K S3BIKY, COIJIACHO
KOTOPOMY SI3bIKOBOE 3HAHHME BKJIIOYACT HE TOJBKO IpaBWJia, HO U YCTOHYMBBIE MOJENH, THOKO
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npumMensiemsie B peun [Wray, 2002]. Takum obpa3om, (ppa3eosorus BHICTYIACT KaK JTUHAMHUYECKast
CUCTEMa, B3aUMOJICUCTBYIOIIAs C AUCKYPCOM U KOTHUTUBHBIMU MTPOLIECCAMM.

3akarouenue. OkkaznoHaNbHas TpaHchopMalus Gpa3eoTOrHYECKUX eAUHUIL IPEACTABISET
co00if 3aKOHOMEpPHBI W TMPOAYKTUBHBIM MPOLECC, OTPAKAOMIMA B3aUMOACUCTBHE S3BIKOBOM
CUCTEMBI U PEUEBOM NeSATENbHOCTH. B cTaThe ObLIN BBHISBICHBI OCHOBHBIC THIIBI TpaHC(OpMAIIHU:
CYOCTHUTYIIMS, paclIUpEHHE, COKpAIlleHHe, KOHTAMUHAIINS U CEMaHTHYeCcKoe mepeocMbIcienne. Bee
OHH JIEMOHCTPHUPYIOT OTHOCHTENBHBIN XapaKTep YCTOMUYUBOCTH (PPa3eoIOrH3MOB.

AHanu3 TOKazajd, 4YTO MOAU(DUIMPOBAHHBIE WAWOMBI BBIMOTHSIOT pAd  (GYHKIHI:
AKCIPECCUBHYIO, OLICHOYHYIO, MPAarMaTu4ecKyro, TEKCTOOOpas3yIoly0 U KOTHUTUBHYI0. biaromaps
3TUM (QYHKIUSM OKKa3HOHAILHBIE PeoOpa3oBaHus CTAHOBITCS d3PPEKTUBHBIM CPEICTBOM PEUEBOTO
BO3JICHCTBUS U (POPMUPOBAHUS aBTOPCKOM MOZHIIHH.

CrnenoBatenbHO, (Hpa3eosoOTUIO CIEAYyET paccMaTpUBaTh HE TOJBKO KaK COBOKYITHOCTH
TOTOBBIX SI3BIKOBBIX KJIMINIE, HO W KaK THOKHA MeXaHW3M, OOECIEeUMBAIOIMIUN SI3LIKOBYIO
KpeaTUBHOCTb. llepCreKTUBHBIM HANpaBl€HUEM JaJbHEUIIUX MCCIECIOBAHUN MOXET CTaTh
KOPITYCHBIM aHalIM3 OKKa3MOHATBHBIX TpaHcopManuii B pa3iMYHBIX THUIAX TUCKYpCa, a TaKKe
COMOCTAaBUTEIBHOE U3YUEHUE JAHHOTO SIBJICHUS B PA3HbBIX S3bIKAX.
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